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YkpaiHCcbKkuin

NPU3HAYEHHA

BD BBL Catalase Reagent Droppers (ninetku BD BBL i3 peareHTOM Ans BUSIBEHHS KaTanasu) BUKOPUCTOBYHOTb A1 BUSBIIEHHS
KaTanasu, siky NpoayKyroTb bakTepii.

KOPOTKWUW ornag 1 onuc

Catalase Reagent Droppers BUKOPUCTOBYHOTb AMs1 SIKICHOrO BU3HAYEHHs KaTanasHol akTuBHOCTI BakTepiil. Katanasa HasiBHa B
BinbLIoCTi aepobHUX i hakynbTaTMBHO-aHaepobHMX BaKTepil, 3a BUHSTKOM CTPENTOKOKIB i eHTEepPOKOKiB. PepMeHT kaTanasa
po3knajae nepokcua BOAHI Ha BOAY W KUCEHb.

Minetkn Catalase Reagent Droppers MicTATb po34nH NepoKcuay BOAHIO B KOHLEHTpauii npubnuato 3 % (2,5-3,5 %). BukopuctaHHs
LIbOTO peareHTy YacTo BKa3yloTb SIK CTaHAAPTHUI MeTOf NPOBeAeHHs TecTy Ha kaTanasy. ®

NMPUHUMNU METOLQY

Mepokcua BoAHIo — Lie Haf3BUYaiHO TOKCUYHMIA Ans 6akTepil KiHLeBui npodykT aepobHoro Mmetaboniamy Byrnesogis. bakrepii, wo
MIiCTSITb KaTanasy, po3knagatoTb NEPOKCUA BOAHIO HA BOAY M KUCEHb. Y 3-BiACOTKOBOMY PO34MHI NEPOKCMAY BOAHIO MiKpOOPraHiamu,
LLIO NPOAYKYTb KaTanasy, AaloTb WBKAKY peakuito y Burnsai 6ynsballok rasy.

PEAFEHTU

MNineTkn Catalase Reagent Droppers MicTsiTb npubnuaHo 3 % nepokcuay BogHio Ta 0,05 % abo meHLwe crabinisaTopa.
MonepenxeHHA Ta 3ano6ixHi 3axoau

[lna giarHOCTUKKM in vitro.

[oTpumyiiTecs BignoBigHUX yCTaHOBNEHWUX ANst nabopaTtopii NpaBun NOBOMKEHHS 3 iHbiKOBaHMMKN MaTepianamm Ta ix yTunisadii.
MonepepxeHHA

H302 LWkianvea npokoBTHYBLKW. H315+H320 Buknukae nogpasHeHHs LWKipy 1 0Yen.

P280 BukopucToByTE 3aXMCHI pyKaBUYKWU/3axCHUIA oasr/3acobn 3axmcty oven/obnnuusa. P302+P352 Y PA3I NMOTPAMMNAHHA HA
LUKIPY: npoMuinTe BENUKO KinbkicTio Bogn 3 Munom. P305+P351+P338 MPU MOTPAMNAHHI B O4l: O6epexHo npomusante
BOZ00 MPOTSrOM KiflbKOX XBUMMWH. 3@ HAsABHOCTI 3HIMITb KOHTAKTHI NiH3U (SKLWO Lie 3py4HO 3po6uTn). MNpoaoBxXynTe NpOMUBaHHS.
P501 YTunisyinte BMicT/Tapy BiAMOBIAHO A0 BUMOT MiCLIeBOro/perioHanbsHoro/aepxaBHoOro/MixkHapoAHOro 3akoHoAaBCTBa.
IHcTpyKUii 3i 36epiraHHA. 36epirante ninetkm Catalase Reagent Droppers npu Temnepatypi 15-30 °C. KatanasHun peareHTt
yyTnuBuiA oo ceitna. ObepiraiTe Big Aji ceiTna.

Minetkn Catalase Reagent Droppers rotoBi 4o BUKOPUCTaHHS. TepMiH npuaaTHOCTI BUPOOY YMHHUI 32 YMOBU HaNEXHOro
36epiraHHs B LiNiCHOMY KOHTENHEPI.

Micna po3nevaTyBaHHS BUKOPUCTaWTE peareHT NpoTsroM O4HOr0 poboYoro AHs. YCi 3anuLLKu peareHTy BUKUHBbTE.

MNcyBaHHA npoayKTy. He BUKopucToByWiTe BUPIO, SKLLO BiH He BignoBigae cneuundikalism LWo[o CnpaBXHOCTI Ta ePeKTUBHOCTI.

3ABIP | MIPUTOTYBAHHA 3PA3KIB

36epiTb 3pasku B CTEpPUIbHI KOHTEHepY abo Ha CTepuIbHi TaMMOHU Ta HeraHO TpaHCNopTynTe B nabopartopito BiAnoBigHo Ao
pekomeHaoBaHux npasun.’®

OB6poBITL KOXKEH 3pa30K i3 JOTPUMAHHSM HanexHUX MeToais.

NMPOLEAYPA

Martepian, wo Bxoautb y komnnekT. [lineTkn Catalase Reagent Droppers.

Heo6xigHi maTepianu, wo He BxoAsATb Yy KOMNNeKT. CTepurbHi KOHTeNHepW abo TaMnoHu, nnaTuHoBa BakTepionoriyHa neTnsi
abo ronka 4m annikatop, NPeaMETHI CKeNbLS, XXUBUIbHE CepefoBULLE B Yallkax abo npobipkax, ra3oBui nanbHUK ByHaeHa yum
MyddernbHa nid, KynbTypy MiKpOOPraHi3miB Anst KOHTPOIO SKOCTI.

NMPOLEEAYPA TECTYBAHHA

BukopucTaHHA fo3aTtopa 3 peareHToM

1. Tpumatoun fo3aTop BEpPTMKaNbHO Ta HanpaBrskoym MOro HaKoOHEYHUK Bif cebe, MOKPYTiTh | NOTArHITb KPULLKY, Wo6 3HATK ii. He
CTUCKaWTe A03aTop MiA Yac 3HIMaHHSA KPULLIKW.

2. TlepeBepHiTb i 3nerka CTUCHITb A03aTop, Wob HaHEeCTN peareHT No KpansuHi.



MeTop i3 npeAMEeTHMM CKITOM
1. TligroTynte YMCTy KynbTypy MIKPOOPraHiamiB Anst TeCTyBaHHS.

2. 3a ponomoroto 6akTepionoriyHoi ronku abo annikatopa Binbepitb 4OBPe i30M1bOBaHY KOMOHIO Ta NEPEHECITH il Ha
npeaMeTHE CKI10.

3. [Hopante 1-2 kpanni kaTanas3Horo peareHTy Ha Ma3ok.
4. Bigpa3sy nepesipTe, Y/ He yTBOPIOIOTLCS OynbbaLlku rasy.
MeTop i3 npo6Gipkoto a6o YaluKoro 3 arapom

1. [JopainTe kinbka Kpanerb kaTana3Horo peareHTy Ha NMoBepXHI0 piBHOro abo ckoleHoro arapy 6e3 BMICTy KpoOBi, BUTPUMaHOro
18-24 roga.

2. MepeBipTe Bigpa3y Ta Yepes 5 XBUINWH, Yn He YTBOPIOIOTLCS ByrbbaLLku.

MeTop i3 6ynbioHom

1. BeepiTb BMmicT nineTku Catalase Reagent Dropper y 6ynbiAoH i3 KynbTypoto, BUTpUMaHoto 24—48 rop.
2. MepeBipTe Bigpa3y Ta Yyepes 5 XBUINWH, Yn HEe YTBOPIOOTLCS ByrbbaLLku.

KOPUCTYBALILKUA KOHTPOJb AKOCTI

Cneuudikauii cnpaBxHocTi. [1po3opuii po3unH 6e3 Konbopy, ocagy Ta CTOPOHHIX AOMILLIOK.

Peakuis kynbTypum. MNepeBipTe edekTuBHICTb ninetok Catalase Reagent Droppers 3a JONOMOrot 04HOro 3 onncaHmnx
BYLLIe METOAIB.

MikpoopraHiam ATCC Peakuis
Staphylococcus aureus 25923 +
Streptococcus pyogenes 19615 -

[oTpumynTecs BUMOr LLOAO KOHTPOSO SAKOCTI BIANOBIAHO 40 3aCTOCOBHUX MICLIEBMX i AepXXaBHUX HOpMaTUBIB, BUMOT A0
akpeauTauii Ta cTaHgapTHUX NpoLeayp KOHTPOIo SIKOCTi BaLloi nabopatopii. [ns 4OTPYMaHHS HanexXHWX NPaKTUK KOHTPOIO SIKOCTI
KOpWCTyBa4yeBi peKOMEHO0BaHO 03HANOMMUTUCSA 3 BiANOBIAHNMMM HOpMaTMBamu HauioHanbHOro KOMITETY 3 KNiHIYHMX NabopaTopHMX
craHgaptie CLUA (CLSI) i HopmatuBamu lMokpalueHHs po6oTu kniHiuHMX nabopatopiit (CLIA).

PE3YINIbTATU
Mo3nTMBHI peakuii Ha kaTana3y BM3HaYalTbCH YTBOPEHHSIM Oynbballok nicns AoAaBaHHSA peareHTy A0 KynbTypu.

OBMEXEHHA METOAY

Minetkn Catalase Reagent Droppers MoxHa BUKOPUCTOBYBATM sik AOMOMIKHUIA 3acib igeHTudikauii mikpoopraHiamis. Ans
OCTaTOYHOI iAeHTUdiIKaLii pekoMeHAoBaHO NMPOBECTU AOAATKOBI BiOXiMiYHI TECTUN, BUKOPUCTOBYKOYM YNCTI KYNbTYPU.

[nsa uboro metoay He NiAXoasTh XUBUIbHI cEpeoBULLA 3 BMICTOM KPOBi (Yepe3 HasiBHICTb kaTanasu B eputpouuTtax). Binbupatoun
KOIOHIi 3 KPOB'SIHOrO cepeaoBULLa, CTapanlTecs He NepeHOCUTH NOro Ha NpeaMeTHe CKIo. AKLLO BUKOPUCTOBYETLCS KPOB'AHE
cepepoBwLLe, cnig MPOBECTW KOHTPOMNBbHWUI TECT Ha KaTanasy Ha npeaMeTHOMY ckri. [Ans uboro Bi3bMiTb NETNE HEBENMKY KiNbKiCTb
arapy 3 KpoB'l0 Ta AofanTte 40 HbOro peareHT Ha TOMy camMoMy NpeaMEeTHOMY CKii, Ae NepeBipseETbCA MiKpoopraHiaM. AKLWO peakuis
Ha KaTarnasy B KOmnoHii 6yae HabaraTo CUNbHILLOLO, HiX B arapy, pesynbTaT TeCTy MOXe BBaXaTUCs NO3UTUBHUM.

BpyaHui nabopaTopHuWil Nocya MoXe NPU3BECTM A0 XMOHO-NO3UTUBHUX pe3yrbTaTiB. BUKOPUCTOBYIATE HanexHo ounLLeHi NPoBGipku
Ta NnpegMeTHi cKenbLs.

BakTepionoriyHi ronky Ta neTni, Wo MiCTATb 3ani3o, MOXYTb BUKNUKATN XMBHO-MO3MTUBHI pe3ynbTaTtvu. He gonyckante KOHTakTy
KaTanasHoro peareHTy 3 rofikamm Ta neTnsMu 3 BMiCTOM 3arisa.

BakTepii (Hanpuknaa, nakrobauunu), BUPOLLIEHI Ha cepeaoBULLI 3 HU3bKMM BMICTOM rNtoko3n abo B3arani 6e3 Hel, MOXyTb AaBaTu
HeodHO3HauHi peakLii Mg BNnNvBOM nceBaokatanasv — hepmeHTy 6e3 BmicTy 3anisa. LLlo6 yHukHyTM peakuii Ha nceBgokaTanasy,
popaiite oo cepegosuwa 1 % rniokoan.” ™

Mepen npoBedeHHAM TecTy aHaepobHi KynbTypu, BUPOLLIEHI Ha 6e3KPOB’AHOMY CepeaoBWLLi, Cid BUTPUMATH Ha NOBITPi MPOTAroM
npuHariMHi 30 xBunuH.®

E®EKTUBHICTb™

BHyTpilLHE focniokeHHS NiATBepAMIo, WO KaTana3Hui peareHT Ai€ BiAnoBiaHO A0 o4ikyBaHb i3 6ionoriyHoi Touku 30py.
KaTanasHuii peareHT MiCTUTb PO34MH NEPOKCUAY BOOHIO B KOHLUEHTpaLii npubnusHo 3 %. Ha npeamMeTHMX MIKPOCKOMHMX CKeNbLSX
6yro no Tpu4i NepeBipeHo LWiICTb KyNbTyp MIKpOOpraHiamis, BUPOLLIEHMX Y Yallkax 3 arapoM Chocolate Il Agar.

[lo noyaTtky ekcnepumeHTy 6yno chopmynbOBaHO Taki KPUTEPIi MPUAHATHOCTI pe3ynbTaTiB:

MikpoopraHiam Peakuif Ha npegmeTHOMY CKli Peakuis B yawui
N. meningitidis ATCC 13090 + +
E. faecalis ATCC 33186 - -
P. aeruginosa ATCC 27853 + +
S. aureus ATCC 25923 + +
S. epidermidis ATCC 12228 + +
S. pyogenes ATCC 19615 - —




PesynbTaTy nokasyoTb, L0 peakuis 6yna NnpuiHSaTHa ANs BCiX MiKpoopraHiamiB npu koHueHTpadii H,O, 3 %.

MikpoopraHiam % H,0, Peakuis Ha npegmeTHOMY cKni Peakuis B yawi
N. meningitidis ATCC 13090 3,0 + +
E. faecalis ATCC 33186 3,0 - -
P. aeruginosa ATCC 27853 3,0 + +
S. aureus ATCC 25923 3,0 + +
S. epidermidis ATCC 12228 3,0 + +
S. pyogenes ATCC 19615 3,0 — —
HASAABHICTb
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Cnyx6a TexHiuHoI nigTpmMmkn komnanii BD Diagnostics: sikLo cuctema BUKOPUCTOBYETLCS 3a Mexxamu CLUA, 3B’sxkiTbesa 3 MicLeBuM
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